
31№ 1 (17), 2008

Молодежная 
редакция
Или 7 ответов о главном

Инга ШАДРИНА

Журнал Partner — один из маркетинговых проек-
тов, разработанных и реализованных студентами 

САФа. Александр Патес, Вероника Очирова и Георгий 
Москвитин решили, что было бы здорово сделать жур-
нал о выпускниках — ведь студентам первых курсов 
очень интересно узнать, чего добились люди, когда-то 
сидевшие за этими же партами. Решили — и сделали. 
Связались с выпускниками, работающими не только в 
России, но и за рубежом, попросили их заполнить специ-
ально составленный вопросник… Сегодня мы публику-
ем выдержки из самых интересных историй успеха — 
таких разных и в то же время в чем-то похожих.
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1. Вопрос самый главный: 
что дал вам САФ?
Ирина Паламарчук: Умение планировать свою 

деятельность и устанавливать deadlines, желание быть 
всегда первым, быть лидером, business mindset, пони-
мание межкультурных различий и умение вести пере-
говоры с разными людьми, не бояться неизвестного 
— быть готовым разработать «с нуля» любую идею.

Элеонора Муратова: Именно на САФе мы по-
лучили первый опыт работы в группах. Я считаю, что 
подобные коммуникативные навыки — одни из самых 
ценных. Сейчас по работе я общаюсь с коллегами из 
многих других стран. Довольно часто возникают стол-
кновения интересов, недопонимание, и все это я умею 
разрешать благодаря тому, что уже с университетских 
лет научилась находить компромисс. 

Игорь Ливант: На САФе я научился структури-
ровать свои мысли, системно подходить к решению 
проблем и познакомился с будущей женой. 

2. Чем запомнились годы учебы? 
Алексей Венгельников: Почему-то больше всего 

запомнилось интеллектуальное противостояние с 
профессором Константиновым. Дело было так… Май 
1993 г. Концовка российской части проекта… В про-
грамму неожиданно добавляют загадочный предмет 
под названием «Системное мышление». День прове-
дения — суббота. Явка обязательна… 

На лекции мы познали смысл таинственного 
термина — «рефлексия». В качестве закрепления 
материала нас обязали завести тетрадки и к следую-
щей встрече зафиксировать собственную рефлексию 
от прошедшей лекции. С первой частью я справился 
быстро… А вот рефлексия получилась своеобразной! 

Я кропотливо просидел вчера весь день,
Конспект субботней лекции читая…
Пытался отыскать в ней мысли тень…
Почувствовав, что время зря теряю,
Я шевельнул остатками мозгов
И понял, сотый раз зевнув натужно:

Системное мышление — не то,
Совсем не то, что мне сегодня нужно!!!

Тетрадки отменили…

Ирина Паламарчук: Мне запомнились классы 
по маркетингу на 4-ом курсе — со всеми безумными 
бизнес-проектами, ночными обсуждениями страте-
гий, презентациями и замечательным педагогом — 
Aline Skoog.

Элеонора Муратова: Дело было на паре Татьяны 
Викторовны Фаустовой. Она нам ползанятия рас-
сказывала, как ездила в Нью-Йорк и Вашингтон, с 
подробностями все описывала, а я в это время витала 
в облаках, думая об очередном предмете своей влю-
бленности. Минут через 30 я вдруг очнулась и ни с 
того ни с сего выдала: «Татьяна Викторовна, а Вы в 
Америке были?». 

3. С чего начиналась ваша карьера?
Игорь Ливант: Сразу после окончания универ-

ситета вместе с однокурсниками создали компанию 
«Синкор», занимались всем понемногу — оптовыми 
поставками компьютеров, экспортом-импортом, 
консалтингом. Мы были относительно неплохо под-
готовлены к действительности, но часто «изобретали 
велосипед».

Алексей Венгельников: Середина 90-х была озна-
менована глубочайшей экономической депрессией. 
Зарплаты выдавали тогда продукцией предприятий. 
Производишь гуталин — гуталином, катаешь вален-
ки — валенками! Следуя этой закономерности, было 
вполне логично идти работать с деньгами, и я устро-
ился в банк. Кстати, на первом месте работы меня 
встречали, как саблезубую белку — с удивлением, 
интересом и опаской!

Ирина Паламарчук: Работать я начала, еще учась 
на САФе. Моим первым работодателем была компа-
ния сотовой связи «Корпорация Северная Корона». 
Первые должности — работа оператором в сервисном 
отделе и консультантом в отделе продаж. 
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Полина Серебрякова: Первое место работы было 
в Байкалвесткоме. Еще студенткой меня приняли в 
коллектив очень радушно и многому научили. Дали 
возможность многие собственные идеи попробовать 
и реализовать. Благодарна Байкалвесткому и его 
сотрудникам за возможность по-настоящему почув-
ствовать себя во взрослом мире, что также помогло 
подготовиться как к дальнейшей учебе, так и после-
дующей карьере.

Элеонора Муратова: На втором курсе я работала 
в отделе маркетинга в ИГТРК. Затем мы с подругой 
делали технические переводы для компании Сиб-
метапак. Далее я принимала участие в проведении 
социологических исследований и фокус-групп для 
местных выборов. На старших курсах мы с друзьями 
уже писали инвестиционные проекты — для ИГУ, для 
фирмы «Гранд-Байкал». 

4. Чего вы достигли?
Игорь Ливант: Сейчас я занимаю должность 

исполнительного директора Инвестиционно-
банковского подразделения Goldman Sachs. Про-
даю акции крупнейших российских компаний на 
Лондонской бирже. Добился ли я того, чего хотел? 
Нет, и я думаю, что можно быть удовлетворенным 
своими достижениями только на промежуточных 
этапах. 

Алексей Венгельников: С легкой руки своего 
друга, тоже САФовца, я попал директором по марке-
тингу в кинобизнес. Затем был вынужден переехать 
в Москву, где продолжил «киношную» карьеру уже 
в должности директора по развитию московской 
киносети. Может, кому-то покажется, что несерьезно, 
но мне нравится!

Ирина Паламарчук: После окончания универси-
тета я выиграла грант по программе IREX и уехала в 
США. Уже здесь закончила магистратуру и получила 
степень MBA (University of Oregon). После оконча-
ния учебы начала работать в Oversee.Net, занимаю-
щейся разработкой платных поисковых систем и 
веб-рекламой. Сейчас я занимаю должность Senior 
Business Analyst — занимаюсь разработкой и тестиро-
ванием новых функций нашего продукта, целевыми 
исследованиями рынка, статистическими расчетами и 
финансовым анализом.

Полина Серебрякова: После САФа я уеха-
ла в США по программе обмена, организованной 
International Research & Exchanges Board, где получи-
ла степень Магистра Наук по Администрированию 
и Менеджменту в St. Michael’s College, VT, USA. По 
возвращении в Россию переехала в Москву, где три с 
половиной года проработала в одном из крупнейших 
маркетинговых агентств IMS Group. Сейчас руковожу 
отделом продаж в Kelly Services, отвечаю за ряд на-
циональных клиентов компании, таких как P&G, Mars, 
BAT, Citibank. 

Элеонора Муратова: Учусь в университете Санкт-
Галлена (Швейцария), через год планирую получить 
диплом магистра в сфере стратегического и между-
народного менеджмента. Параллельно я работаю 
в цюрихском офисе компании IBM Global Business 
Services. Компания занимается консалтингом в сфере 
стратегии, повышения эффективности бизнеса, ин-
формационных систем. 

5. Что помогло вам добиться 
успеха
Игорь Ливант: Я стараюсь развиваться и получать 

новые знания на протяжении всей карьеры. Мне ста-
новится скучно, когда не происходит ничего нового. 
К счастью, в investment banking такого практически 
не бывает. Но идти по головам — не моя философия. 
Кроме того, я не считаю, что в нормальной компании 
подобная стратегия поощряется. Мне повезло, что я 
не работал в таком месте. Несмотря на распростра-
ненный стереотип, в большинстве инвестиционных 
банков неэтичное, агрессивное поведение по отно-
шению к коллегам не приветствуется и может очень 
негативно сказаться на карьере, несмотря на высокие 
финансовые результаты. 

Ирина Паламарчук: Я понимала, что диплом не 
гарантирует продвижения по карьерной лестнице. 
Базовое образование, каким бы хорошим оно ни 
было, не может охватить всех требований профес-
сии. Только самообразование и опыт дают возмож-
ность двигаться вперед. И вот еще что я поняла: 
человек может потерять смысл существования, если 
его жизненный путь не приносит каких-то открытий, 
если нет развития. Это не обязательно должен быть 
профессиональный рост. Хорошая книга, умный со-
беседник, путешествия, кино — все это может стать 
очередной ступенькой в личностном росте.

Полина Серебрякова: Самое главное сейчас — по-
казывать результат. Но постоянно делать это невоз-
можно, если вы не будете расти профессионально.

6. Ваш девиз 
Игорь Ливант: Наверное, пословица «Не имей сто ру-

блей, а имей сто друзей» отражает его достаточно полно. 
Алексей Венгельников: Где наша не пропадала!!!
Ирина Паламарчук: Выкладывайся на 200 процен-

тов. И тебе воздастся. 
Элеонора Муратова: Я руководствуюсь сразу 

несколькими убеждениями, и первое из них — все, 
что ни делается, — к лучшему. Но это не значит, что 
можно все пустить на самотек, и отсюда второе мое 
убеждение — надо полагаться только на себя. Слу-
чай, конечно, играет большую роль в жизни, но надо 
самому устроить все именно так, чтобы этот случай 
настал. 

Полина Серебрякова: Поступай с другими так, как 
ты бы хотел, чтобы поступали с тобой.

7. Что такое успех в вашем пони-
мании?
Игорь Ливант: Успех — это достижение исклю-

чительных результатов в своей области. Больше чем 
просто «плыть по течению», хотя течение многих 
уносит достаточно далеко.

Ирина Паламарчук: Удовлетворение от своей 
работы и результатов, признание своего профессио-
нального авторитета, адекватная компенсация за труд 
— это и есть успех.

Элеонора Муратова: Для меня успех — много-
гранное понятие, включающее в себя не только 
финансовый аспект или социальный статус. Для меня 
успех состоит из двух тесно взаимосвязанных фак-
торов — счастья близких мне людей и моего личного 
удовлетворения качеством жизни. n


